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MODEL

Box-Q

SPECIFICATIONS

Reference

Burners

Power per Burner

Total Power Input

Cooking Surface

Grates Thickness

Gas Type

Burner Material

Chassis Material

Ignition Type

PRODUCT SPECIFICATIONS
DIMENSIONS

Height

Width

Depth

FEATURES

Grill Hood Material/
Control Panel Material

Grill Hood

WARANTY

Stainless Steel Grates

Stainless Steel Chassis

Cast Stainless Steel Burners

Powder Coated Steel

Components

883  mm

1034 mm

623 mm

Ultra durable powder 
coated stainless steel

Rock wool thermal 
insulation and  silicone seal

Lifetime

Lifetime

Lifetime

5 years

5 years

 

BGG0018

4

4.0 kW

16.0 kW

3.540  cm2

10.0 mm

LP / NG

Cast Stainless Steel

Stainless Steel

Continuous Spark
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PRODUCT DIMENSIONS

BOX-Q

front view side view
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GENERAL SAFETY AND INSTALLATION WARNINGS

DANGER

ADVICE

FOR YOUR SAFETY
If you smell gas:
	- Shut off gas to the appliance.
	- Extinguish any open flame.
	- Open lid
	- If odor continues, immediately call your gas supplier or your 

fire department.

Improper installation and service or maintenance may cause 
property damage, injury or death.

	- Do not operate this appliance without having read this manual.
	- Do not store o use flammable substances in the vicinity of the 

appliances.
	- All gas installations and gas conversions must be performed 

by a qualified technician or authorized service agent.
	- This appliance is not intended for commercial use.
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	- All gas connections should be made by a Professional qualified technician and in accordance 
with local codes and ordinances. The installation must conform with local codes. 

	- Always check the Rating Plate to make sure the gas supply you are hooking up to is the gas 
type the appliance is manufactured for. 

	- Do not twist the gas supply hose.
	- Before each use, visually inspect the gas supply hose for cracks, cuts or excessive wear. 

Replace the hose if necessary. Check for gas leaks before each use.
	- Never connect the appliance to an unregulated gas supply line. Appliances operated without 

regulator are unsafe and will not be serviced until installed properly and safely. Unsafe 
operation without a gas regulator will void the warranty of the appliance.

	- For EU installation, check the rating plate to ensure that pressures and certificated gases 
corresponds with ‘Pressures And Certificated Gases Table’

	- Check to ensure that the gas supply hose does not come in contact with any hot surface, 
sharp or rough edges of the grill or outdoor kitchen construction. Do not kink the gas line when 
installing.

	- Be sure that the gas supplied to the appliance conforms to the model you purchased. A Natural 
Gas appliance requires natural gas to operate; an LP appliance requires liquid Propane gas to 
operate.

	- The regulators should comply with the standard EN16129 in its latest version as well as with 
national regulations.We recommend using a hose with a length of no more than 1.5 m and 
change according to the national condition.

The self-contained LP system appliance is certified for use with gas tanks ranging from 5 kg to 13 
kg in capacity. 

These tanks have dimensions falling within a height range of 580mm to 380mm and a diameter 
range of 250mm to 315mm.

IMPORTANT: Never connect the appliance to an unregulated gas supply.

	- A licensed contractor or local gas company representative must perform all gas connections.
	- Ensure that the service supplying the appliance is fitted with a shut off valve conveniently 

positioned near the appliance and giving ease of access.
	- The appliance and its individual shutoff valve must be disconnected from the gas supply piping 

system during any pressure testing of that system.
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Electrical Parameter:        INPUT: 220V 50Hz    OUTPUT: 12VAC 5000mA 60W

0.87

Country Of Destination Gas and Supply Pressure Burner Orifice Size

AL - BG - CY - DK - EE - FI - FR - HR - HU - IT - IS
LT - LU - MT - MK - NL - NO - RO - SK - SE - SI - TRI3B/P(30)

G30 (30 mbar)
G31 (30 mbar)

BE - CH - CY - CZ - ES - FR - GB
GR - IE - IT - LT - LU - LV - PT - SI - SKI3+(28-30/37)

G30 (28-30 mbar)
G31 (37 mbar)

AT - DE - CH - SKI3B/P(50)
G30 (50 mbar)
G31 (50 mbar)

I2H G20 (20 mbar)

NLI2EK

BE - FRI2E+

G25.1 (25 mbar)

AL - AT - BG - CH - CZ - DK - EE - ES - FI - GB - GR -HR
IE - IS - IT - LV - LT - NO - PT - RO - SE - SI - SK - TR

PLI3B/P(37)
G30 (37 mbar)
G31 (37 mbar)

DE - LU - PL - ROI2E

HUI2HS

G20 (20 mbar) 
G25 (25 mbar)

G20 (20 mbar)

G20 (25 mbar)

G20 (20 mbar) 
G25.3 (25 mbar)

Gas Category

0.75

0.82

1.25

1.18

EN



























Manually Lighting the Main Burners

WARNING: Do not use standard size matches or cigarette lighters to perform match-lighting 
procedures. Serious burns can occur and lighters can explode.

1.	 Open the hood.
2.	 If you have just attempted to light the burner, allow five minutes for any accumulated gas to 

dissipate. Use caution by standing as far away from the burners as possible. Do not put your 
hands, arms, head or any body parts close to the grill when lighting.

3.	 Hold your open flame to the top of the lighting tube.

4.	 Push in and turn the control knob to HIGH.

5.	 If the burner does not light after five seconds, turn the control knobs to the OFF position.

6.	 Wait five minutes until the gas clears before attempting to light it again.
7.	 If the burner does not light after several attempts, immediately close all gas valves and consult 

an authorized service technician.
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TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

The grill does not light

Burner flame is bad in conjunction 
with the odor of gas

Low temperature with knob in the 
High position

Interior lamps do not illuminate

Bad grease flow

				  
POSSIBLE CAUSES

There is not gas flowing to the grill

There is a blocking  on the air or gas 
flow

Dirt or dust present in the area

Incorrect gas pressure or gas type

Fuel hose be bent or kinked

Burners need cleaning

LP gas supply may be low or empty

Transformer disconected

Electrical circuit is not working

Burn-out lamp

Grease tray positioned incorrectly

				  
WHAT TO DO

Check gas supply and connections

Check all openings for blockages

Change to a less dusty area and 
check for obstructions

Confirm gas pressure and type

Check hose is routed correctly

Clean burners

Replace tank if needed

Check transformer is conected 
correctly

Check connections at the back of the 
grill

Replace lamp

Confirm grease tray positioning

EN



Ref No: BGG0018
BOX-Q DROP-IN GRILL  

G R I L L S
brabura
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD E INSTALACIÓN
Advertencias de Instalación

Por favor, lea todas las instrucciones antes de instalar u operar su electrodoméstico de gas para 
prevenir lesiones y daños al electrodoméstico.

Esta barbacoa y todos los electrodomésticos deben ser instalados de acuerdo con los códigos 
locales.

	- Todos los electrodomésticos de gas se calentarán durante el uso. Use extrema precaución al 
operar el electrodoméstico.

	- No toque superficies calientes. Siempre use el mango para abrir o cerrar el electrodoméstico.
	- La supervisión cercana es necesaria cuando este o cualquier electrodoméstico se utiliza cerca 

de niños. Mantenga a los niños alejados del electrodoméstico durante su funcionamiento y 
hasta que el electrodoméstico se haya enfriado.

	- No almacene ningún cilindro de propano o tanque que no esté conectado para su uso con 
el electrodoméstico, en el área de este electrodoméstico o cualquier otro electrodoméstico. 
Nunca almacene un cilindro de propano o tanque en el interior, o dentro del alcance de los 
niños.

	- Nunca pruebe el electrodoméstico para detectar fugas de gas usando una cerilla encendida 
u otra llama abierta; vea los procedimientos de prueba de fugas usando soluciones de agua/
jabón - vea la sección sobre Pruebas de Fugas.

	- El uso de accesorios, reguladores o componentes no recomendados por el fabricante del 
electrodoméstico puede causar lesiones y anulará la garantía.

	- Nunca encienda el electrodoméstico con la campana cerrada y asegúrese de que los 
quemadores estén posicionados y apoyados sobre las válvulas de gas y en el soporte del 
quemador.

	- Nunca se incline sobre la superficie de cocción al encender o operar el electrodoméstico.
	- Use utensilios de cocina con mangos de madera y guantes aislantes para horno al operar el 

electrodoméstico.
	- No almacene nada en el electrodoméstico. Asegúrese de que los alimentos no se olviden en 

el electrodoméstico; los elementos olvidados podrían derretirse o prenderse fuego cuando se 
encienda el electrodoméstico.

	- Para prevenir lesiones, no use accesorios que no sean recomendados por el fabricante.
	- Antes de limpiar el electrodoméstico, desconecte el asador y “desconecte” el interruptor de 

circuito.

	- Nunca use el electrodoméstico en condiciones ventosas. Si está ubicado en un área 
consistentemente ventosa (frente al mar, en la cima de una montaña, etc.), se requerirá un 
rompevientos. Los vientos que soplan hacia adentro o a través de la brecha de la campana 
trasera pueden causar un mal rendimiento y/o hacer que el panel de control y los botones se 
calienten peligrosamente.

	- Los niños no deben dejarse solos o sin supervisión en un área donde se esté utilizando algún 
electrodoméstico. Nunca se les debe permitir tocar, sentarse o pararse en ninguna parte del 
electrodoméstico.

	- No almacene artículos de interés para los niños en gabinetes sobre el electrodoméstico o 
dentro del electrodoméstico. Los niños que trepan sobre el electrodoméstico para alcanzar 
estos artículos podrían resultar seriamente heridos.

	- Use ropa adecuada al operar este electrodoméstico. Nunca se debe usar ropa suelta o colgante 
mientras se usa el electrodoméstico.

	- No deje el electrodoméstico desatendido mientras esté en uso.
	- ¡No use agua en incendios de grasa! Esto puede resultar en una violenta explosión de vapor. En 

su lugar, apague el fuego con un extintor ABC multipropósito.
	- Las partes selladas por el fabricante o su agente no deben ser manipuladas por el usuario.
	- No mueva el electrodoméstico durante su uso. Apague el suministro de gas en el cilindro de 

gas.

Conserve estas instrucciones.

BRABURA Grills no puede ser responsable de los daños o lesiones causados por el uso o instalación 
incorrectos de este electrodoméstico.









COMPROBACIÓN DE FUGAS DE GAS - TEST DE FUGAS
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Test de Fugas

1.	 Todas las tuberías y conexiones de gas deben ser probadas en busca de fugas después de la instalación o servicio, así como antes 
de cada uso. Esto incluye todas las válvulas, conexiones de tuberías, uniones, líneas y cada punto desde la fuente de gas hasta los 
quemadores.

2.	 Todas las fugas deben ser corregidas inmediatamente. Recuerde: antes de cambiar una botella vacía por una nueva, asegúrese de 
que todas las válvulas de control estén en la posición de “apagado”. Esto puede crear un flujo bajo de gas a través de la barbacoa. 
Esto requeriría desconectar el tanque del regulador y luego volver a conectarlo para restablecer el regulador.

3.	 Abra la válvula (de cierre o ‘encendido’ del tanque de LP). Pruebe las fugas aplicando una solución de jabón líquido en todas las 
juntas. La formación de burbujas indica una fuga de gas.

4.	 Asegúrese de que la prueba de fugas incluya todas las válvulas, conexiones de tuberías, uniones, líneas y cada punto desde la fuente 
de gas hasta los quemadores.

ADVERTENCIA: Nunca use una llama abierta para verificar las fugas.

El diagrama a continuación pretende mostrar cómo se vería una conexión con fugas. Estas dos ubicaciones no son los únicos puntos para 
verificar ni las únicas áreas potenciales donde puede haber una fuga de gas.

NOTA: Cambie la manguera cuando las condiciones nacionales lo requieran. Antes de cada uso de la barbacoa BRABURA, limpie e inspeccione la manguera. Si hay evidencia de abrasión, desgaste, 
cortes o fugas, la manguera debe ser reemplazada antes de poner en funcionamiento el electrodoméstico.

Tubo de metal 
corrugado

NOTA: No 
modifique el 
dispositivo.
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Manufactured By: Brabura Grills SL Avenida de Almendralejo 6 Villafranca de los Barros 06220 Badajoz Spain

0.87

Caution: Read the instructions before using the appliance. For outdoor use only. 
Warning: Accessible parts may be very hot. Keep young children away. Only for installation in built-in enclosure constructed of non-combustible material.

Country Of Destination Gas and Supply Pressure Burner Orifice Size

AL - BG - CY - DK - EE - FI - FR - HR - HU - IT - IS
LT - LU - MT - MK - NL - NO - RO - SK - SE - SI - TRI3B/P(30)

G30 (30 mbar)
G31 (30 mbar)

BE - CH - CY - CZ - ES - FR - GB
GR - IE - IT - LT - LU - LV - PT - SI - SKI3+(28-30/37)

G30 (28-30 mbar)
G31 (37 mbar)

AT - DE - CH - SKI3B/P(50)
G30 (50 mbar)
G31 (50 mbar)

I2H G20 (20 mbar)

NLI2EK

BE - FRI2E+

G25.1 (25 mbar)

AL - AT - BG - CH - CZ - DK - EE - ES - FI - GB - GR -HR
IE - IS - IT - LV - LT - NO - PT - RO - SE - SI - SK - TR

Power Per Burner

3.81 kW

Total Power Input

15.24 kW 

!

Model | Ref. No

Serial Number

PLI3B/P(37)
G30 (37 mbar)
G31 (37 mbar)

DE - LU - PL - ROI2E

HUI2HS

Input: 220V 50Hz    Output: 12VAC 5000mA 60WElectrical Parameter

G20 (20 mbar) 
G25 (25 mbar)

24

2575
2575DP39509Pin Number

G20 (20 mbar)

G20 (25 mbar)

G20 (20 mbar) 
G25.3 (25 mbar)

Gas Category

Box-Q | BGG0018

0.75

0.82

1.25

1.18

24

0359
0359DP00139Pin Number
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Requisitos de Gas Natural

	- Conecte un conector flexible de gas natural adecuado al regulador de la barbacoa ubicado en la esquina trasera derecha del electrodoméstico. Se recomienda utilizar un conector flexible con un 
diámetro mínimo de ½” o más grande.

	- Selle todas las conexiones que no sean de brida con sellador de roscas o cinta de teflón.
	- Asegúrese de que el conector flexible esté protegido contra bordes afilados, calor, superficies agresivas y dobleces.
	- Verifique los controles del electrodoméstico para asegurarse de que todas las válvulas de control estén en la posición de APAGADO completo.
	- Abra el suministro principal de gas y verifique todas las conexiones en busca de fugas usando agua jabonosa, según se describe en la sección de procedimiento de prueba de fugas.
	- El regulador utilizado debe estar configurado para la presión de regulación local y es para uso exclusivo con gas natural.
	- La mayoría de los reguladores de baja presión tienen una flecha direccional que indica la dirección en la que debe viajar el gas. Asegúrese de que la flecha esté apuntando en la dirección de la 

barbacoa.
	- Se debe instalar una válvula de cierre de gas suministrada por el instalador en un lugar accesible.

CONEXIONES DE GAS - GAS NATURAL
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Separadores
Utilizados para aislar una zona de llama del quemador de otra, las paredes divisoras de zona se 
colocan enganchándolas en los soportes cilíndricos visibles, y entre las rejillas estabilizadoras 
mencionadas anteriormente.

Rejillas de Cocinado y Rejilla Superior
Las rejillas de cocina encajan perfectamente en el marco de la barbacoa, una por quemador justo 
encima de cada rejilla estabilizadora. Para colocar la rejilla superior, simplemente apóyela en los 
soportes laterales y traseros visibles en el chasis.

DESEMBALAJE
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NOTA: Siempre espere hasta que su aparato esté completamente frío antes de limpiarlo. Debería 
limpiar su aparato después de cada uso para mantener su aspecto general a lo largo de su vida 
útil. Después del primer uso, es normal que su aparato se decolore en ciertas áreas debido al calor 
producido por los quemadores.

Limpieza Exterior
	- Cuando limpie su aparato, siempre frote en dirección al grano del acero inoxidable.
	- Limpie el exterior del aparato para eliminar cualquier salpicadura o grasa. No use abrasivos 

fuertes. Use un limpiador de acero inoxidable para limpiar la superficie exterior y darle un 
aspecto pulido.

	- Para eliminar los alimentos horneados, use una almohadilla abrasiva de grano fino a medio no 
metálica con un limpiador de acero inoxidable para evitar que las partículas de grasa se acumulen 
en el grano, lo que podría causar la aparición de óxido.

	- Antes de instalar la cubierta, siempre permita que la superficie se seque. NO cubra un aparato 
húmedo.

Recogegrasa
	- Limpie la bandeja recogegrasa después de cada uso. La falta de limpieza podría provocar un 

incendio.
	- Una vez que el aparato se haya enfriado por completo, retire la bandeja tirando de ella hacia 

afuera hasta que se suelte por completo.
	- Limpie la bandeja con agua caliente y jabonosa y vuelva a colocarla asegurándose de que esté 

instalada completamente en la carcasa de la barbacoa. Si usa un agente de limpieza para hornos, 
asegúrese de seguir cuidadosamente las instrucciones del fabricante para evitar daños al acero 
inoxidable.

Separadores de Calor, Protectores de Llamas y Rejillas
	- Para limpiar (debería limpiar después de cada uso), encienda los quemadores principales en 

ALTO durante 10-15 minutos con la campana cerrada. Esto permite que cualquier partícula de 
comida o goteo de grasa se queme.

	- Cepille los componentes con un cepillo de alambre de acero inoxidable para eliminar cualquier 
material carbonizado restante.

	- para limpiar el exterior del quemador. Libere todas las obstrucciones de los puertos con un 
objeto metálico pequeño. Limpie cualquier residuo a través de la abertura de aire y revise la 
entrada del quemador para asegurarse de que esté libre de obstrucciones. Use un alambre o 
un limpiador de tuberías para eliminar cualquier residuo dentro del quemador si es necesario.

Quemadores de Acero Inoxidable Fundido
	- El aparato debe estar completamente enfriado antes de proceder.
	- Asegúrese de que el suministro de gas esté cerrado y todos los botones de control estén en 

la posición “APAGADO”.
	- Debe quitar todas las rejillas de cocción y los protectores de llamas para exponer los 

quemadores principales en el aparato. En la parte inferior trasera de cada quemador hay un 
pasador de horquilla accesible desde la parte posterior de la cabeza de la barbacoa. Retire los 
pasadores de horquilla (a menos que ya hayan sido retirados antes de la instalación en una 
cocina exterior).

	- Para quitar el quemador, tire hacia arriba y deslice el quemador hacia la parte trasera del 
aparato. Repita para cada quemador.

	- Para limpiar los quemadores, use un cepillo de alambre para limpiar el exterior del quemador. 
Libere todos los puertos obstruidos de obstrucciones con un objeto metálico pequeño. Limpie 
cualquier residuo a través de la abertura de aire e inspeccione la entrada del quemador para 
asegurarse de que esté libre de obstrucciones. Use un alambre o un limpiador de tuberías para 
eliminar cualquier residuo dentro del quemador si es necesario.

NOTA: Asegúrese de que cada quemador esté colocado correctamente después de la limpieza. 
Es muy importante asegurarse de que el extremo del quemador esté instalado correctamente 
en la válvula de gas para garantizar que el gas fluya de manera segura hacia el quemador. No 
cumplir con estas condiciones puede causar condiciones peligrosas que pueden causar lesiones 
personales y/o daños materiales.

G R I L L S
brabura

ES

LIMPIEZA DEL PRODUCTO
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ALLGEMEINE SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSWARNUNGEN

Sicherheitswarnungen

Die sichere Bedienung des BRABURA Grills hängt von seiner ordnungsgemäßen Installation ab. 
Nur ein qualifizierter professioneller Installateur und Servicetechniker darf Anpassungen und 
Wartungsarbeiten am Grill durchführen. Eine ordnungsgemäße Platzierung und Verwendung ist 
entscheidend, um einen sicheren und kontinuierlichen störungsfreien Betrieb zu gewährleisten. 
Jegliche nicht genehmigte Änderungen am Gerät führen zum Verlust der Produktgarantie.

HINWEIS: Der Hersteller kann nicht für Schäden oder Verletzungen verantwortlich gemacht 
werden, die durch unsachgemäßen Gebrauch dieses Geräts verursacht werden.

	- Um das Risiko von Feuer, elektrischem Schlag oder Verletzungen zu reduzieren, lesen Sie diese 
grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen vor der Installation bzw. Inbetriebnahme Ihres Geräts 
sorgfältig durch und befolgen Sie sie:

	- Eine unsachgemäße Installation, Einstellung, Änderung, Wartung oder Instandhaltung 
kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen. Lesen Sie die Installations-, Betriebs- und 
Wartungsanweisungen sorgfältig durch, bevor Sie dieses Gerät installieren oder warten.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht als Lagerplatz für brennbare Materialien. Halten Sie den Bereich 
frei von brennbaren Materialien, Benzin und anderen brennbaren Dämpfen und Flüssigkeiten. 
Unterlassen Sie dies, da sonst Lebensgefahr, Explosionen oder Brände drohen.

	- Halten Sie jederzeit einen ABC-Feuerlöscher griffbereit. Versuchen Sie niemals, ein Fettfeuer 
mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten zu löschen.

	- Dieses Gerät ist ausschließlich für den Außenbereich bestimmt! Betreiben Sie es nicht in 
einem Gebäude, einer Garage oder anderen geschlossenen Räumen. Dies könnte zu einer 
Kohlenmonoxidansammlung führen, die zu Verletzungen oder Tod führen könnte. Grills sind 
nicht für die Installation in der Nähe eines Fensters oder eines Lüftungsschachts, der ins Haus 
führt, vorgesehen.

	- Zur ordnungsgemäßen Funktion müssen die Brenner mit der Ventilöffnung ausgerichtet und in 
die Halterungsnut gesetzt werden. Dies geschieht, indem das Loch am Brennerrohr zunächst 
sicher über der Ventilöffnung platziert wird und sichergestellt wird, dass der männliche Stift 
auf der Rückseite des Brenners in der Öffnung des Grillchassis ruht. Unterlassen Sie dies, da 
sonst Feuer und Verletzungen drohen könnten.

	- Die Brennerrohre müssen vor jeder Verwendung inspiziert und gereinigt werden. Gelegentlich 
spinnen Spinnen und kleine Insekten Netze oder bauen Nester in den Brennerrohren. Diese 
Netze können zu einer Behinderung des Gasflusses führen, was zu einem Feuer in und um die 
Brennerrohre führen könnte.

	- Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere brennbare Dämpfe oder Flüssigkeiten in 
der Nähe dieses oder eines anderen Geräts.

	- Lagern Sie keine Propan-/Butangas (G31-G30)-Zylinder, die nicht zum Gebrauch angeschlossen 
sind, in der Nähe dieses oder eines anderen Geräts.

	- Versuchen Sie nicht, ungeöffnete Behälter auf dem Grill zu erhitzen, da sich der Druck aufbauen 
und den Behälter zum Explodieren bringen kann.

	- Verwenden Sie niemals Holzkohle oder einen anderen festen Brennstoff im Grill.
	- Kochen Sie niemals ohne die Tropfschale.
	- Betreiben Sie diesen Grill niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
	- Spinnen und andere Insekten können sich im Brenner dieses und anderer Brenner ansiedeln, 

was dazu führt, dass das Gas von vorne aus dem Brenner strömt. Dieser gefährliche “Zustand” 
kann einen Brand hinter dem Ventilpanel verursachen, den Brenner beschädigen und den 
Betrieb des Brenners unsicher machen. Inspektieren Sie die Brenner vor jedem Gebrauch. 
Symptome von Insektennestern können eine oder mehrere der folgenden Bedingungen sein:

1.	 Der Geruch von Gas in Verbindung mit gelb erscheinenden Brennerflammen.
2.	 Der Brenner erreicht nicht die Temperatur.
3.	 Der Brenner wird ungleichmäßig heiß.
4.	 Der Brenner macht knallende Geräusche.

Bewahren Sie diese Anweisungen auf.

BRABURA Grills können nicht für Schäden oder Verletzungen verantwortlich gemacht werden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch oder die Installation dieses Geräts verursacht werden.
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Produktinspektion
Eine abschließende Inspektion Ihres Produkts erfolgt im Werk, um sicherzustellen, dass ein 
qualitativ hochwertiges Produkt verpackt wird. Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
Ihres Grills erneut auf mögliche Transportschäden. Wenn das Gerät beschädigt ist, wenden Sie 
sich sofort an Ihren Händler, da der Versanddienstleister häufig einen Zeitrahmen für die Meldung 
von Schäden hat. Bitte bewahren Sie auch das Verpackungsmaterial des Produkts auf, da dies 
manchmal vom Versanddienstleister inspiziert wird.

VORSICHT: Lassen Sie das Gerät nicht lange Zeit in der Sonne mit der Schutzfolie, da dies das 
Entfernen der Folie erschweren und/oder Markierungen auf den Materialien hinterlassen kann, die 
nicht durch die Garantie abgedeckt sind.

Ihr BRABURA-Produkt wird vormontiert geliefert und erfordert nur sehr wenig Einrichtung. Wir 
empfehlen jedoch die Verwendung professioneller Hilfe bei der Installation Ihres Geräts, da eine 
unsachgemäße Installation Ihre Garantie beeinträchtigen kann. Nehmen Sie das Gerät aus der 
Verpackung, zusammen mit allen Zubehörteilen, und überprüfen Sie, ob das Gerät oder Teile davon 
beschädigt wurden. Entfernen Sie vor dem Kochen alle Verpackungsmaterialien, Aufkleber und 
Schutzfolien.

Brenner
Überprüfen Sie die Brennerröhren und entfernen Sie eventuelle Hindernisse, die sich in den 
Öffnungen oder Löchern befinden können. Verwenden Sie kaltes Wasser und eine Bürste, um 
ausreichend zu reinigen. Stellen Sie sicher, dass alle Fremdkörper aus dem Brenner entfernt sind, 
bevor Sie ihn verwenden. Stellen Sie sicher, dass der Luftverschluss an den Brennern leicht geöffnet 
ist (auf ca. 3 mm für Erdgas und 6 mm für Flüssiggas). Wenn Sie fertig sind, stellen Sie sicher, 
dass die Brenner mit der Ventilöffnung ausgerichtet sind und in der Halterungsnut sitzen. Dies 
wird erreicht, indem Sie zuerst das Loch der Brennerröhre sicher über die Ventilöffnung legen und 
sicherstellen, dass der männliche Stift am Brenner in den entsprechenden Schlitz auf der Rückseite 
des Grillchassis passt. Andernfalls könnte es zu einem Brand und Verletzungen kommen.

Flammenstabilisierungsgitter
Diese Elemente dienen dazu, übermäßige Flammen, die aus den Brennern entstehen können, 
daran zu hindern, die Kochgitter zu erreichen. Sie werden durch Aufliegen auf den Stützen, die auf 
den inneren Vorder- und Rückseiten des Grills sichtbar sind, platziert.

GERÄT AUSPACKEN

Stützen
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INSTALLATION DES GERÄTS
	- Sie benötigen eine zweite Person, um Schäden am Gerät oder an Ihrer Kücheninsel zu 

vermeiden.
	- Wind kann die Abluft des Grills beeinträchtigen. Dadurch kann sich Hitze hinter dem 

Bedienfeld stauen, was potenziell zu einem Gasleck, Schäden am Produkt und Verletzungen 
führen kann. Möglicherweise ist es notwendig, eine Windschutzwand hinter dem Grill zu 
installieren.

	- WARNUNG: Eine unzureichende Belüftung des Hohlraums Ihrer Außenküche kann zu einer 
Explosion oder einem Brand führen.

Beim Einbau eines Gasgrills in eine Außenküche ist es notwendig, eine ausreichende Belüftung für 
den unteren Hohlraum der Insel zu gewährleisten. Dies ist nicht nur für die richtige Verbrennung 
notwendig, sondern auch, um eine Ansammlung von Gas zu verhindern. Die erforderliche 
Belüftung Ihrer Insel kann aufgrund verschiedener lokaler Vorschriften, des inneren Rahmens 
und des Designs der Außenküche, der Menge an installierten Gasgeräten und deren Standorte 
variieren. Alle Inseln mit eingebauten Grills sollten auf irgendeine Weise belüftet werden. Ihr 
lokaler Bauunternehmer und/oder die lokale Aufsichtsbehörde können eine angemessene 
Belüftung für jede Installation festlegen.

Folgende Informationen sind wichtig, um die Anforderungen Ihrer lokalen Vorschriften zu erfüllen:
	- LP/Propan-Gas: LP-Gas ist schwerer als Luft und setzt sich in den untersten Ebenen 

der Außenküche ab. Es ist unbedingt erforderlich, eine ausreichende Querlüftung in den 
Bereichen zu gewährleisten, in denen sich Gas in diesen unteren Ebenen des Inselhohlraums 
ansammeln kann. Sollte sich der Propanzylinder in der Außenküche befinden, ist eine 
Plenum-Wand erforderlich, um die Gasquelle von den anderen Bereichen der Außenküche 
zu trennen (Bild im Benutzerhandbuch), und sowohl die Schränke mit den Gasgeräten als 
auch der Gastank sollten ordnungsgemäß belüftet sein. Wenn eine Plenum-Wand nicht 
gewünscht ist, bietet BRABURA eine Propantank-Schublade als Alternative an.

	- NG/Erdgas: Erdgas ist leichter als Luft und steigt in die höchsten Ebenen der Außenküche 
auf. Es ist unbedingt erforderlich, eine ausreichende Querlüftung in den Bereichen zu 
gewährleisten, in denen sich Gas in diesen oberen Ebenen des Inselhohlraums ansammeln 
kann.

Vor der Benutzung Ihres Geräts überprüfen Sie bitte, ob alles Folgende korrekt ist:
	- Das Brennerrohr ist frei von Schmutz oder Verstopfungen.
	- Die Installation des richtigen Gas-Typs und der Regler-Einstellungen.
	- Die richtige Gasverbindung ist vollständig.
	- Überprüfen Sie auf Gaslecks.

	- Mindestabstände werden eingehalten.
	- Alle Verpackungen wurden entfernt.
	- Alle Teile und Komponenten sind richtig angebracht.
	- Ein vom Installateur bereitgestelltes manuelles Gasabsperrventil ist vollständig zugänglich.

Falls die Splinte des Hauptbrenners vor der Installation entfernt werden, müssen die 
Hauptbrenner vor dem Betrieb auf die richtige Platzierung im Grill überprüft werden. Wenn 
Sie fertig sind, stellen Sie sicher, dass die Brenner mit der Ventilöffnung ausgerichtet und im 
Halterungsschlitz befestigt sind. Dies wird erreicht, indem das Loch des Brennerrohrs sicher über 
die Ventilöffnung gelegt und der hintere Bolzen des Brenners in den entsprechenden Schlitz des 
Grillgehäuses gesteckt wird. Andernfalls kann es zu Feuer und Verletzungen kommen.

HINWEIS: Das Bedienfeld dieser Einheit ist abnehmbar und muss zugänglich bleiben.
	- Versiegeln Sie nicht den Bereich um das Bedienfeld, sodass eine Entfernung verhindert wird.
	- Schieben Sie das Gerät in die Aussparung und schließen Sie dann die Gasleitung an.
	- Achten Sie darauf, dass die Gasleitung beim Absenken des Geräts in die Aussparung nicht 

geknickt wird. Halten Sie Ihre Finger von den Bereichen fern, an denen das Gerät auf der 
Arbeitsplatte abgestützt wird. Ihre Finger könnten eingeklemmt werden und schwere 
Verletzungen verursachen.

	- Überprüfen Sie, ob das Gerät eben ist und rund um den gesamten Außenrand abgestützt 
wird. Wenn das Gerät nicht eben oder instabil ist, verwenden Sie nicht brennbare 
Unterlegscheiben unter dem Außenrand, um es zu stabilisieren.

	- Führen Sie den Lecktest durch, wie zuvor in diesem Handbuch beschrieben.
	- Schließen Sie den Transformator an den Grill und dann an die Steckdose an. Achten Sie 

darauf, alle elektrischen Sicherheits- und Bedienungsanweisungen zu befolgen.

VORSICHT: Betreiben Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt. Die Oberfläche ist extrem heiß und 
jemand könnte die heiße Oberfläche berühren und sich schwer verbrennen. Alle Gasgeräte sollten 
jederzeit beaufsichtigt werden. Der LP-Schlauch muss sauber und auf Schnitte, Verschleiß, 
Abrieb oder Lecks überprüft werden. Ersetzen Sie ihn bei Bedarf durch ein geeignetes CE- oder 
UKCA-gelistetes Teil mit internem Gewindeanschluss.











PROBLEMBEHEBUNG
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PROBLEM 
 
Der Grill zündet nicht

Die Flamme des Brenners ist 
schwach in Verbindung mit Gas-
geruch

 
Niedrige Temperatur bei Regler in 
der höchsten Position

Die Halos der Drehknöpfe / Die 
Innenleuchten leuchten nicht

Schlechter Fettfluss

				  
MÖGLICHE URSACHEN 
 
Kein Gas fließt zum Grill
 
 
Es gibt eine Blockierung im Luft- 
oder Gasfluss 
 
Schmutz oder Staub im Bereich 
vorhanden
 
 
Falscher Gasdruck oder falscher 
Gastyp

Der Kraftstoffschlauch ist geknickt 
oder verbogen 
 
Die Brenner müssen gereinigt 
werden 
 
Die LP-Gasversorgung ist mögli-
cherweise niedrig oder leer 
 
Transformator ist getrennt
 
 
Der Stromkreis funktioniert nicht
 
 
Lampe durchgebrannt
 
Fettschale falsch positioniert

				  
WAS ZU TUN IST 
 
Überprüfen Sie die Gaszufuhr und die 
Anschlüsse
 
Überprüfen Sie alle Öffnungen auf 
Verstopfungen 
 
Wechseln Sie in einen weniger 
staubigen Bereich und prüfen Sie auf 
Blockierungen 
 
Gasdruck und -typ bestätigen
 
 
Prüfen Sie, ob der Schlauch richtig 
verlegt ist 
 
Brenner reinigen
 
 
Tank bei Bedarf ersetzen 

 
Überprüfen Sie, ob der Transformator 
korrekt angeschlossen ist 
 
Verbindungen an der Rückseite des 
Grills überprüfen 
 
Lampe ersetzen
 
Überprüfen Sie die Position des 
Fettabletts

DE
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VÉRIFICATION DES FUITES DE GAZ - TEST DE FUITES DE GAS
Test de Fuites

1.	 Toutes les conduites et les raccords de gaz doivent être testés pour les fuites après l’installation ou le service, ainsi qu’avant chaque 
utilisation. Cela comprend toutes les vannes, les raccords de tuyauterie, les joints, les lignes et chaque point depuis la source de gaz 
jusqu’aux brûleurs.

2.	 Toutes les fuites doivent être corrigées immédiatement. Rappelez-vous : avant de remplacer une bouteille vide par une nouvelle, 
assurez-vous que toutes les vannes de contrôle sont en position “fermée”. Cela peut créer un faible débit de gaz à travers le gril. Cela 
nécessiterait de déconnecter la bouteille du régulateur, puis de la reconnecter pour réinitialiser le régulateur.

3.	 Ouvrez la vanne (de fermeture ou “allumage” de la bouteille de GPL). Testez les fuites en appliquant une solution de savon liquide 
sur tous les joints. La formation de bulles indique une fuite de gaz.

4.	 Assurez-vous que le test de fuite inclut toutes les vannes, les raccords de tuyauterie, les joints, les lignes et chaque point depuis la 
source de gaz jusqu’aux brûleurs.

AVERTISSEMENT: N’utilisez jamais une flamme nue pour vérifier les fuites.

Le schéma ci-dessous vise à montrer à quoi ressemblerait une connexion avec des fuites. Ces deux emplacements ne sont pas les seuls 
points à vérifier ni les seules zones potentielles où il peut y avoir une fuite de gaz.

NOTE : Remplacez le tuyau lorsque les conditions nationales l’exigent. Avant chaque utilisation du gril BRABURA, nettoyez et inspectez le tuyau. Si vous constatez des signes d’abrasion, d’usure, de 
coupures ou de fuites, le tuyau doit être remplacé avant de mettre en marche l’appareil.

Tube en métal 
ondulé

NOTE : Ne 
modifiez pas 

l’appareil.
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INSTALLATION
	- Vous aurez besoin d’une seconde personne pour vous aider à éviter d’endommager l’appareil 

ou votre îlot de cuisine.
	- Le vent peut empêcher les gaz d’échappement du gril de s’évacuer correctement. Cela peut 

entraîner une accumulation de chaleur derrière le panneau de contrôle, ce qui peut créer une 
fuite de gaz, endommager le produit et causer des blessures. L’installation d’un pare-vent 
derrière le gril peut être nécessaire.

	- AVERTISSEMENT: Une ventilation inadéquate de la cavité de votre cuisine extérieure peut 
entraîner une explosion ou un incendie.

Lors de l’intégration d’un gril à gaz dans une cuisine extérieure, il est nécessaire de prévoir 
une ventilation adéquate pour la cavité inférieure de l’îlot. Cela est nécessaire non seulement 
pour une combustion correcte, mais aussi pour éviter une accumulation de gaz. La quantité de 
ventilation nécessaire pour votre îlot peut varier en fonction de la diversité des codes locaux, de 
la structure interne et du design de la cuisine extérieure, du nombre de produits à gaz installés 
et de leurs emplacements. Tous les îlots avec grils intégrés doivent être ventilés d’une manière 
ou d’une autre. Votre entrepreneur local et/ou l’autorité locale des codes peuvent déterminer la 
ventilation adéquate pour chaque installation.

Les informations suivantes sont importantes pour respecter les exigences des codes locaux:
	- Gaz LP/Propane: Le gaz LP est plus lourd que l’air et se déposera dans les niveaux les plus bas 

de la cuisine extérieure. Il est impératif de fournir une ventilation croisée adéquate dans les 
zones où le gaz peut s’accumuler à ces niveaux inférieurs de la cavité de l’îlot. Si la bouteille 
de propane est située dans la cuisine extérieure, un mur de plénum est nécessaire pour 
séparer la source de gaz des autres zones de la cuisine extérieure (image dans le manuel du 
propriétaire), et les armoires contenant les appareils à gaz et la bouteille de gaz doivent être 
ventilées de manière appropriée. Si un mur de plénum est indésirable, BRABURA propose un 
tiroir pour réservoir de propane en alternative.

	- Gaz NG/Naturel: Le gaz naturel est plus léger que l’air et montera aux niveaux les plus 
élevés de la cuisine extérieure. Il est impératif de prévoir une ventilation croisée adéquate 
dans les zones où le gaz peut s’accumuler à ces niveaux supérieurs de la cavité de l’îlot.

Avant d’utiliser votre appareil, vérifiez que tous les éléments suivants sont corrects:
	- Le tube du brûleur est exempt de tout débris ou obstruction.
	- Installation du bon type de gaz et réglages du régulateur.
	- La connexion de gaz appropriée est complète.
	- Vérifiez s’il y a des fuites de gaz.
	- Les dégagements minimaux sont respectés.

	- Tous les emballages ont été retirés.
	- Toutes les pièces et composants sont correctement en place.
	- Une vanne d’arrêt de gaz manuelle fournie par l’installateur est entièrement accessible.

Si les goupilles du brûleur principal sont retirées avant l’installation, les brûleurs principaux 
doivent être vérifiés deux fois pour s’assurer de leur bon positionnement dans le gril avant 
utilisation. Une fois terminé, assurez-vous que les brûleurs sont alignés avec l’orifice de la valve 
et bien placés dans la fente du support. Cela s’effectue en plaçant d’abord l’orifice du volet du 
tube du brûleur solidement sur l’orifice de la valve et en veillant à ce que le tenon arrière du 
brûleur repose dans la fente correspondante du châssis du gril. À défaut, un incendie et des 
blessures pourraient survenir.

REMARQUE: Le panneau de commande de cet appareil est amovible pour l’entretien et doit 
rester accessible. Ne scellez pas autour du panneau de commande, empêchant ainsi son retrait.
	- Faites glisser l’appareil dans l’encastrement, puis connectez la conduite de gaz.
	- Faites très attention à ne pas plier la conduite de gaz en abaissant l’appareil dans 

l’encastrement.
	- Gardez vos doigts à l’écart des zones où l’appareil sera soutenu sur le comptoir. Vos doigts 

pourraient être coincés et causer une blessure grave.
	- Vérifiez que l’appareil est de niveau et est soutenu tout autour du bord extérieur. Si l’appareil 

n’est pas de niveau ou est instable, utilisez des cales ininflammables sous le rebord extérieur 
pour le stabiliser.

	- Effectuez le test de détection de fuites comme décrit précédemment dans ce manuel.
	- Connectez le transformateur au gril, puis à la prise électrique. Assurez-vous de suivre toutes 

les instructions et précautions de sécurité électrique.

ATTENTION: Ne laissez jamais l’appareil fonctionner sans surveillance. La surface est 
extrêmement chaude et quelqu’un pourrait toucher la surface chaude et se brûler gravement. 
Tous les appareils à gaz doivent être surveillés en permanence. Le tuyau de LP doit être propre 
et vérifié pour détecter des coupures, de l’usure, de l’abrasion ou des fuites. Remplacez-le si 
nécessaire par une pièce appropriée homologuée CE ou UKCA avec un connecteur fileté interne.



AVANT QUE TU COMMENCES
Alimentation du système d’allumage

Insérez une pile AA (1,5 V) dans l’unité piézoélectrique située au bas du châssis. Cela est nécessaire 
pour que les bougies d’allumage enflamment les brûleurs. Assurez-vous que la pile est correctement 
orientée à l’intérieur du module piézoélectrique.
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3.	 Appuyez sur le bouton sélectionné et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes avant de le 
tourner sur High. Maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes pour allumer le brûleur du grill.

4.	 Vous entendrez un clic continu, indiquant que le module piézoélectrique génère une étincelle 
continue. Écoutez le son de l’allumage du gaz et recherchez une flamme à travers les grilles de 
cuisson. Si le brûleur ne s’allume pas du premier coup, répétez immédiatement l’opération.
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1.	 Ouvrez le couvercle.
2.	 Faites attention lorsque vous allumez les brûleurs et maintenez-vous le plus loin possible d’eux. 

Ne rapprochez pas vos mains, bras, tête ou toute autre partie de votre corps près du gril lors de 
l’allumage.

5.	 Si le brûleur ne s’allume pas en 5 secondes, éteignez les brûleurs et attendez cinq minutes avec 
le couvercle ouvert jusqu’à ce que le gaz se dissipe avant de tenter de le rallumer. Répétez la 
procédure ou essayez la procédure d’allumage manuel ci-dessous.

6.	 Si le brûleur ne s’allume pas après plusieurs tentatives, fermez immédiatement toutes les 
vannes de gaz et consultez un technicien de service agréé.

7.	 Une fois allumé avec succès, répétez le processus pour les autres brûleurs que vous souhaitez 
allumer.

8.	 Pour éteindre les brûleurs, tournez le bouton et placez-le sur OFF. Il est normal d’entendre un 
bruit de claquement lorsque les brûleurs sont éteints.

9.	 Fermez la vanne d’arrêt sur l’alimentation en gaz.

ALLUMAGE









Ref No: BGG0018
BOX-Q DROP-IN GRILL  
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QUESTO MANUALE SI APPLICA A QUESTI PRODOTTI

25

2575

25

2575









BOX-Q
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DIMENSIONI DEL PRODOTTO

vista frontale vista laterale
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Le prolunghe possono essere utilizzate con attenzione nella loro utilizzazione. Se viene utilizzata 
una prolunga:

	- La potenza elettrica contrassegnata del set di cavi o della prolunga dovrebbe essere almeno 
pari alla potenza elettrica dell’apparecchio

	- Il cavo dovrebbe essere posizionato in modo che non tocchi superfici calde, spigoli affilati 
o pende sopra il piano di lavoro o il tavolo (dove potrebbe essere accidentalmente tirato o 
inciampato).

Le prolunghe per uso esterno dovrebbero essere utilizzate con prodotti adatti all’uso esterno. Sono 
contrassegnate sulla superficie con le lettere “W” o “W-A” e con un’etichetta che indica “Adatto per 
l’uso con apparecchi per esterni”.
Per proteggersi contro scosse elettriche, il cavo di alimentazione e la spina dovrebbero essere 
mantenuti asciutti e al di sopra del terreno. Non pulire questo prodotto con spruzzi d’acqua; non 
spruzzare detergenti nell’area della presa di corrente.
Benzina, liquido accendino o altri liquidi infiammabili e vapori non dovrebbero mai essere conservati 
nell’area di questo apparecchio o di qualsiasi altro apparecchio.
Prima dell’installazione o del servizio, scollegare l’alimentazione dall’area di lavoro rimuovendo il 
fusibile, “spegnete” il dispositivo automatico di interruzione, o scollegando l’unità.

NOTA: Utilizzare un interruttore da 15 AMP con protezione GFI.

Mantenere il cavo di alimentazione e il tubo di alimentazione del carburante lontani da qualsiasi 
superficie calda, spigoli affilati e gocciolamenti di grasso.
Assicurati che il tuo apparecchio sia correttamente installato e messo a terra da un tecnico qualificato 
in conformità con i codici applicabili. Per garantire la sicurezza elettrica di questo apparecchio, deve 
esistere continuità tra l’apparecchio e un sistema di messa a terra efficace. È imperativo che questo 
requisito di base di sicurezza sia soddisfatto. Il produttore non può essere ritenuto responsabile per 
danni causati dalla mancanza o dall’inadeguatezza di un sistema di messa a terra efficace.

Non utilizzare alcun apparecchio con un cavo di alimentazione o una spina danneggiati, e non 
utilizzare alcun apparecchio dopo che l’apparecchio ha un malfunzionamento o è stato danneggiato 
in qualsiasi modo. In caso di malfunzionamento, restituire l’apparecchio al centro di assistenza 
autorizzato più vicino per esaminare, riparare o regolare.
Questo apparecchio è conforme a tutti i codici uniformi di sicurezza elettrica e alle normative sulla 
messa a terra elettrica.

NOTA: Questa griglia utilizza un “trasformatore” per fornire energia alle luci a LED e alle luci interne.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA E SULL’INSTALLAZIONE ELETTRICA

Parametri Elettrici:        INGRESSO: 220V 50Hz    USCITA: 12VAC 5000mA 60W

* Immagine di esempio: TRANSFORMATORE ELETTRICO
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Gas Propano Liquido (LP) e Requisiti del Serbatoio

	- Se la tua griglia BRABURA è per un’applicazione a gas propano liquido, deve essere utilizzato 
un regolatore LP impostato per la pressione regolata localmente ed è destinato solo all’uso 
con gas LP.

	- L’apparecchio a sistema LP autonomo è certificato per l’uso con bombole di gas con capacità 
compresa tra 5 kg e 13 kg. Queste bombole hanno dimensioni comprese in un intervallo di 
altezza da 580 mm a 380 mm e un intervallo di diametro da 250 mm a 315 mm.

	- L’alimentazione del gas deve essere interrotta al cilindro di gas LP e il cilindro di gas LP deve 
essere scollegato dal regolatore quando questo apparecchio per la cottura all’aperto a gas non 
è in uso.

	- Posizionare sempre il cilindro in posizione eretta in modo che la valvola del cilindro sia in alto.
	- Il cilindro non deve essere conservato in un edificio, garage o in qualsiasi altro luogo chiuso. 

Deve essere conservato all’aperto in un luogo protetto, fresco e asciutto fuori dalla portata dei 
bambini.

	- Non conservare mai alcuna bombola di gas di ricambio o aggiuntiva intorno o nella cucina 
all’aperto contenente la griglia BRABURA o qualsiasi altro apparecchio a fiamma aperta, che 
produca calore o fonte di calore.

	- Quando il serbatoio del gas è vuoto, girare le manopole di controllo e la valvola del cilindro in 
posizione OFF. Svitare la valvola.

	- Rimuovere il cilindro e farlo riempire presso il vostro rivenditore di propano qualificato locale.
	- Una volta riempito, collegare con cura la valvola e assicurarsi che sia ben fissata e non perda.
	- Con le manopole di controllo in posizione OFF, aprire la valvola del cilindro.

Se senti odore di gas o senti un sibilo di gas che sfugge dal serbatoio del gas, allontanati dal 
serbatoio e non cercare di risolvere il problema da solo. Chiama immediatamente i Vigili del Fuoco.

Se il tuo apparecchio non ha perdite nel serbatoio del gas, ricontrolla connessioni allentate e 
esegui un nuovo test di perdite utilizzando il metodo dettagliato nelle pagine seguenti con una 
soluzione saponosa. Evita di esporre il serbatoio del gas LP a calore eccessivo e conservalo sempre 
in posizione eretta. Non conservare mai i serbatoi di gas LP al chiuso.

Assicurati che tutte le connessioni siano saldamente e completamente serrate quando si collegano 
i componenti per evitare perdite.

Se non già disponibile, è necessario installare una valvola di intercettazione ON-OFF presso la fonte 
di alimentazione del gas e spegnere l’alimentazione del gas quando gli apparecchi a gas LP non 
sono in uso.

Trasporto e Conservazione del Gas LP

	- Trasportare solo un serbatoio alla volta e assicurarsi che sia posizionato in posizione eretta 
con la valvola di controllo chiusa e il tappo antipolvere ben fissato.

	- Conservare i serbatoi all’aperto e fuori dalla portata dei bambini. Evitare di conservarli in edifici, 
garage o in qualsiasi altro luogo chiuso.

Procedura per il Collegamento del Serbatoio del Gas LP

Il serbatoio del gas LP deve essere conforme alla normativa locale.

1.	 Prima di iniziare, assicurarsi che il serbatoio del gas sia completamente chiuso.
2.	 Girare tutte le manopole dei bruciatori in posizione OFF.
3.	 Collegare il connettore del tubo al raccordo in ottone corrispondente sull’unità utilizzando una 

chiave a brugola. Non applicare sigillante per tubi. È importante proteggere la linea in gomma 
del tubo e il regolatore da spigoli taglienti e superfici calde per evitare danni.

4.	 Collegare il regolatore al serbatoio di gas LP e stringerlo solo a mano.
5.	 Controllare eventuali perdite utilizzando una soluzione di sapone e acqua su tutte le 

connessioni, comprese valvole, raccordi e tubi, prima di ogni utilizzo.
6.	 Per disconnettere l’apparecchio dopo l’uso, girare le manopole dei bruciatori in posizione OFF.
7.	 Chiudere la valvola del serbatoio girando la ruota della valvola in senso antiorario fino a quando 

si ferma.
8.	 Scollegare il regolatore dal serbatoio del gas LP dopo l’uso.

NOTA: Controllare sempre la presenza di perdite prima di ogni utilizzo.
 

CONNESSIONI DEL GAS - PROPANO LIQUIDO
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PULIZIA DEL TUO ELETTRODOMESTICO
NOTA: Aspetta sempre che il tuo apparecchio si raffreddi completamente prima di pulirlo. Dovresti 
pulire il tuo apparecchio dopo ogni utilizzo per mantenere l’aspetto complessivo nel corso della vita 
del tuo apparecchio. Dopo il primo utilizzo, è normale che il tuo apparecchio diventi scolorito in alcune 
zone a causa del calore prodotto dai bruciatori.

Pulizia dell’esterno

	- Pulisci l’esterno dell’apparecchio per rimuovere eventuali schizzi o grasso. Non utilizzare abrasivi 
aggressivi. Usa un detergente per acciaio inossidabile per pulire la superficie esterna per un 
aspetto lucido.

	- Per rimuovere cibi incrostati, usa una spugna abrasiva non metallica a grana fine o media con 
un detergente per acciaio inossidabile per evitare che le particelle di grasso si accumulino nella 
grana causando la comparsa di ruggine.

	- Prima di installare la copertura, lascia sempre asciugare la superficie. NON coprire un apparecchio 
umido.

Vassoio raccogli-gocce

	- Pulisci il vassoio raccogli-gocce dopo ogni utilizzo. Il mancato rispetto di questa operazione 
potrebbe causare un incendio.

	- Una volta che l’apparecchio si è raffreddato completamente, rimuovi il vassoio tirandolo 
completamente fuori finché non si libera.

	- Pulisci il vassoio con acqua calda e sapone e sostituiscilo assicurandoti che il vassoio sia installato 
completamente nell’alloggiamento del grill. Se usi un agente per la pulizia del forno, assicurati di 
seguire attentamente le istruzioni del produttore per evitare danni all’acciaio inossidabile.

Separatori di calore, Flame Tamers, Griglie e Racks Riscaldanti

	- Per pulire (dovresti pulire dopo ogni utilizzo), accendi i bruciatori principali al massimo per 10-15 
minuti con il coperchio chiuso. Questo permette a eventuali particelle di cibo o gocce di grasso 
di bruciare via.

	- Spazzola i componenti con una spazzola in acciaio inossidabile per rimuovere eventuali residui 
carbonizzati.

	- per pulire l’esterno del bruciatore. Libera tutti i portelli intasati da ostruzioni con un piccolo 
oggetto metallico. Pulisci eventuali detriti attraverso lo shutter dell’aria e ispeziona l’ingresso del 
bruciatore per assicurarti che sia libero da qualsiasi ostruzione. Usa una canna o uno spazzolino 
per tubi per rimuovere eventuali detriti all’interno del bruciatore se necessario.

Bruciatori in Acciaio Inossidabile Fuso

	- L’apparecchio deve essere completamente raffreddato prima di procedere.
	- Assicurati che l’alimentazione del gas sia OFF e che tutte le manopole di controllo siano nella 

posizione “OFF”.
	- Devi rimuovere tutte le griglie di cottura e i flame tamers per esporre i bruciatori principali 

nell’apparecchio. Sulla parte posteriore inferiore di ciascun bruciatore c’è un perno a sgancio 
accessibile dalla parte posteriore della testa del grill. Rimuovi i perni a sgancio (a meno che 
non siano stati rimossi prima dell’installazione in una cucina all’aperto).

	- Per rimuovere il bruciatore, tira verso l’alto la barra e scorri il bruciatore verso la parte 
posteriore dell’apparecchio. Ripeti per ogni bruciatore.

	- Per pulire i bruciatori, usa una spazzola metallica per pulire l’esterno del bruciatore. Libera 
tutti i portelli intasati da ostruzioni con un piccolo oggetto metallico. Pulisci eventuali detriti 
attraverso lo shutter dell’aria e ispeziona l’ingresso del bruciatore per assicurarti che sia 
libero da qualsiasi ostruzione. Usa una canna o uno spazzolino per tubi per rimuovere 
eventuali detriti all’interno del bruciatore se necessario.

NOTA: Assicurati che ogni bruciatore sia posizionato correttamente dopo la pulizia. È molto 
importante assicurarsi che l’estremità del bruciatore sia installata correttamente sulla valvola 
del gas per garantire che il gas fluisca in modo sicuro nel bruciatore. Il mancato rispetto di queste 
condizioni può causare condizioni pericolose che possono provocare lesioni personali e/o danni 
materiali.






